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וַיַּ֖עַן1
र–उत्तर–िदनुभयो

יְהוָה֥
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
ितर
H0853

אִיּ֗וֹב
अय्यूबलाई�
H0347

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भन्नुभयो
H0559

परमेश्वरले अय्यूबलाई� जवाफ िदंदै भन्नुभयोः

הֲ֭רֹב2
के–िववाद–गनेर्छ
H7378

עִם־
सगँ

י שַׁדַּ֣
सव�शिक्तमान्सगँ
H7706

יִסּ֑וֹר
तक� –गनेर्
H3250

יחַ מוֹכִ֖
दोष–लगाउनेले
H3198

אֱל֣וֹהַּ
परमेश्वरलाई�
H0433

יַעֲנֶֽנָּה׃
उत्तर–िदयोस्

פ
—

“अय्यूब, ितमीले सव�शिक्तमान परमेश्वरलाई� दोषारोपण गरेका छौ। ितमीले गल्ती काम गयार् भनेर मलाई� दोषी ठान्यौ। अब, त्यो मािनस जसले परमेश्वरलाई� 
सही बनाउन चाहन्छ, मलाई� जवाफ देऊ।”

וַיַּ֖עַן3
र–उत्तर–िदयो

אִיּ֥וֹב
अय्यूबले
H0347

אֶת־
ितर
H0853

יְהוָ֗ה
परमप्रभुलाई�
H3068

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भन्यो
H0559

तब अय्यूबले परमेश्वरलाई� जवाफ िदंदै भनेः

הֵן4֣
हेर
H2005

קַ֭לֹּתִי
म–तुच्छ–छु
H7043

מָה֣
के
H4100

אֲשִׁיבֶךָּ֑
म–तपाई�लंाई�–उत्तर–िदउँ
H7725

י יָדִ֝֗
मेरो–हात
H3027

מְתִּי שַׂ֣
मैले–राख्छु

לְמוֹ־
मेरो
H3926

י׃ פִֽ
मुखमा
H6310

“म तपाई�िंसत बात गनेर् अत्यन्तै तुच्छ हु।ँ म तपाई�लंाई� के भन्न सक्छु? म तपाई�लंाई� जवाफ िदन सिक्तन। म आफ्नो मुखमा हात राखी बस्नेछु।

אַחַת5֣
एक–चोिट
H0259

בַּרְתִּי דִּ֭
मैले–बोलेँ
H1696

א ֹ֣ וְל
र–अब
H3808

עֱנֶה֑ אֶֽ
उत्तर–िदन्न

יִם וּשְׁ֝תַּ֗
र–दुई�–चोिट
H8147

א ֹ֣ וְל
र–अब
H3808

יף׃ אוֹסִֽ
थप्ने–छैन
H3254

פ
—

मैले एकपल्ट बोलें, तर म फेिर बोल्ने छैन। मैले दुईपल्ट बोलें, तर अब म केही पिन बोल्ने छैन।”

עַן־6 וַיַּֽ
र–उत्तर–िदनुभयो

יְהוָה֣
परमप्रभुले
H3068

אֶת־
ितर
H0853

אִיּ֭וֹב
अय्यूबलाई�
H0347

]מנ  [
[बाट]

]סערה[
[आधँीबाट]

ן  ׀()מִ֥
बाट
H4480

ה( )סְעָרָ֗
आधँीबाट
H5591

ר׃ וַיֹּאמַֽ
र–भन्नुभयो
H0559

तब फेिर तूफानबाट परमप्रभु परमेश्वर अय्यूबिसत बोल्नुभयो। परमप्रभुले भन्नुभयोः

אֱזָר־7
कस्–बाँध
H0247

נָא֣
अब
H4994

כְגֶבֶ֣ר
योद्धाजस्तो
H1397

חֲלָצֶי֑ךָ
ितम्रो–कम्मर
H2504

שְׁאָלְךָ֗ אֶ֝
म–ितमीलाई�–सोध्छु
H7592

נִי׃ וְהוֹדִיעֵֽ
र–मलाई�–जानाउ
H3045

“अय्यूब, आफैलाई� संभाल अिन मैले सोधेको प्रश्नहरूको जवाफ िदन तयार होऊ।

הַ֭אַף8
के–साँच्चै
H0637

תָּפֵר֣
ितमीले–रद्द–गछार्

י מִשְׁפָּטִ֑
मेरो–न्यायलाई�
H4941

נִי רְשִׁיעֵ֗ תַּ֝
मलाई�–दोषी–बनाउनुहुन्छ
H7561

לְמַעַ֣ן
तािक
H4616

ק׃ תִּצְדָּֽ
ितमी–धमीर्–होउ
H6663

“अय्यूब, के ितमी सोच्दछौ िक मैले अन्याय गरेको छु? ितमी भन्छौ िक गल्ती कामहरू गरेर म दोषी भएँ यसकारण ितमी िनदाेर्ष भएर देखा पयार्।

וְאִם־9
र–यिद

זְר֖וֹעַ
पाखुरा
H2220

ל  ׀כָּאֵ֥
परमेश्वरजस्तो
H0410

לָךְ֑
ितम्रो–छ

וּבְ֝ק֗וֹל
र–स्वरले

הוּ כָּמֹ֥
उहाँजस्तो
H3644

ם׃ תַרְעֵֽ
गज�न–गछार्
H7481
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https://biblehub.com/hebrew/7481.htm


के ितम्रो पाखुराहरू परमेश्वरको पाखुरा भन्दा बिलयो छ? परमेश्वरको आवाज जस्तै ितम्रो आवाज छ जुन मेघ गज�न जस्तो ध्विन छ?

ה10 עֲדֵ֥
शृङ्गार–गर

נָא֣
अब
H4994

א֣וֹן   גָֽ
गौरव
H1347

וָגֹ֑בַהּ
र–मिहमाले
H1363

וְה֖וֹד
र–प्रताप
H1935

וְהָדָ֣ר
र–वैभवले
H1926

שׁ׃ תִּלְבָּֽ
लगाउ
H3847

यिद ितमी परमेश्वर जस्तो छौ भने तब ितमी घमण्ड गन� सक्दछौ। यिद ितमी परमेश्वर जस्तो छौ भने तब ितमीले मिहमा र सम्मान लुगा जस्तै लगाउन सक्छौ।

הָ֭פֵץ11
छर

עֶבְר֣וֹת
तरङ्गहरू
H5678

ךָ אַפֶּ֑
ितम्रो–क्रोधका
H0639

וּרְאֵ֥ה
र–हेर
H7200

כָל־
सबै
H3605

ה גֵּאֶ֝֗
घमण्डीलाई�
H1343

הוּ׃ וְהַשְׁפִּילֵֽ
र–होचो–पार
H8213

यिद ितमी परमेश्वर जस्तै छौ भने तब ितमीले आफ्नो क्रोध देखाउन सक्छौ। ती घमण्डी मािनसहरूलाई� सजाय िदन सक्छौ।

רְאֵה12֣
हेर
H7200

כָל־
सबै
H3605

גֵּאֶ֭ה
घमण्डीलाई�
H1343

הַכְנִיעֵה֑וּ
दबाउ
H3665

ךְ וַהֲדֹ֖
र–कुल्च
H1915

רְשָׁעִי֣ם
दुष्टहरूलाई�
H7563

ם׃ תַּחְתָּֽ
ितनीहरूको–ठाउँमा
H8478

हो, अय्यूब! ती घमण्डी मािनसहरूलाई� हेर अिन ितनीहरूलाई� नम्र बनाऊ। ती दुष्ट मािनसहरूलाई� जहाँ उिभएका छन् त्यहीं धूलो पािर देऊ।

טָמְנֵם13֣
लुकाउ
H2934

בֶּעָפָר֣
धूलोमा
H6083

יָחַ֑ד
सगँै

ם נֵיהֶ֗ פְּ֝
ितनीहरूका–अनुहारहरू
H6440

שׁ חֲבֹ֣
बाँध
H2280

בַּטָּמֽוּן׃
लुकेको–ठाउँमा
H2934

सारा घमण्डी मािनसहरूलाई� फोहोरमा गाडी देऊ। ितनीहरूको शरीरहरू बेरेर िचहानहरूमा राखी देऊ।

וְגַם־14
र–तब–मैले–पिन
H1571

אֲנִ֥י
म
H0589

אוֹדֶ֑ךָּ
ितमीलाई�–प्रशंसा–गनेर्छु
H3034

י־ כִּֽ
िकनभने

עַ תוֹשִׁ֖
ितमीलाई�–जोगाउन्छ
H3467

לְךָ֣
ितम्रो

יְמִינֶֽךָ׃
दािहने–हातले
H3225

अय्यूब, यिद ितमीले यी सबै कुराहरू गन� सक्छौ भने तब म पिन ितम्रो प्रशंसा गनेर्छु। अिन ितमीले आफ्नै शिक्तद्वारा आफैलाई� बचाउन सक्षम छौ भनेर म 
स्वीकानेर्छु।

הִנֵּה־15
हेनु�होस्
H2009

נָא֣
अब
H4994

בְהֵ֭מוֹת
बेहेमोथलाई�
H0930

אֲשֶׁר־
जुन

יתִי עָשִׂ֣
मैले–बनाएँ

ךְ עִמָּ֑
ितम्रो–जस्तै

יר צִ֗ חָ֝
घाँस

ר כַּבָּקָ֥
गाई�जस्तो
H1241

ל׃ יאֹכֵֽ
खान्छ
H0398

“अय्यूब, जलगैडामा + 40:15 जलगैंडा “िबिहमय” िहब्रू भाषामा छ। नेपालीमा यसको नाउ “जलगैंडा” हुन सक्छ। हेर। मैले जलगैडा बनाएँ अिन मैले 
ितमीलाई� बनाएँ। जलगैडाले गाई�ले झैं घाँस खान्छ।

הִנֵּה־16
हेनु�होस्
H2009

נָא֣
अब
H4994

כֹח֣וֹ
यसको–शिक्त

בְמָתְנָי֑ו
कम्मरमा
H4975

וְאֹ֝נ֗וֹ
र–यसको–बल
H0202

י בִּשְׁרִירֵ֥
पेटका
H8306

בִטְנֽוֹ׃
मांसपेशीहरूमा
H0990

जलगैडसगँ शरीरमा एकदम ज्यादा ताकत छ। उसको भुडीको मांसपेशीहरू एकदम शिक्तशाली छन।

ץ17 יַחְפֹּ֣
हल्लाउँछ

זְנָב֣וֹ
यसको–पुछ्छर
H2180

כְמוֹ־
देवदारुजस्तो
H3644

אָרֶ֑ז
वकृ्ष
H0730

י גִּידֵ֖
नसाहरू
H1517

]פחדו[
[यसका–जङ्घाको]
H6344

)פַחֲדָ֣יו(
यसका–जङ्घाको
H6344

גוּ׃ יְשֹׂרָֽ
गुिन्थएका–छन्
H8276

जलगैंडाको पुच्छर देवदारको रूख जस्तै कडा छ। उसको खुट्टाको माँसपेशीहरू एकदम बिलया छन्।

עֲ֭צָמָיו18
यसका–हाडहरू
H6106

י אֲפִיקֵ֣
काँसाका–नलीहरूजस्ता
H0650

ה נְחוּשָׁ֑
काँसाका
H5154

יו גְּרָ֝מָ֗
यसका–हरूहरू
H1634

יל כִּמְטִ֥
फलामको–डण्डाजस्ता
H4300

בַּרְזֶלֽ׃
फलामको
H1270

जलगैंडाका हड्डीहरू िपत्तल जस्ता दिरला छन्। उसको खुट्टाहरू फलामका शलाकाहरू जस्ता छन्।

ה֭וּא19
यो
H1931

ית רֵאשִׁ֣
प्रथम
H7225

דַּרְכֵי־
परमेश्वरका–काय�हरूको
H1870

אֵל֑
परमेश्वरको
H0410

עֹשׂוֹ הָ֝
यसको–स्रष्टाले

יַגֵּ֥שׁ
िदनुभयो
H5066

חַרְבּֽוֹ׃
यसको–तरवार
H2719
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जलगैंडा एकदम अद्भतू जन्तु हो जसलाई� मैले बनाएँ। तर म त्यसलाई� परािजत गन� सक्छु।

י־20 כִּֽ
िकनभने

ב֭וּל
उपज
H0944

ים הָרִ֣
पहाडहरूले
H2022

יִשְׂאוּ־
बोक्छन्
H5375

ל֑וֹ
यसको–लािग

כָל־ וְֽ
र–सबै
H3605

חַיַּ֥ת
जनावरहरू

ה שָּׂדֶ֗ הַ֝
मैदानका

ׂחֲקוּ־ יְשַֽ
खेल्छन्
H7832

ׁם׃ שָֽ
त्यहाँ
H8033

जलगैंडाले पशुहरू चनेर् पहाडहरूमा उम्रने घाँस खान्छ।

חַת־21 תַּֽ
मुिन
H8478

ים צֶאֱלִ֥
कमलहरूमा
H6628

ב יִשְׁכָּ֑
यो–सुत्छ
H7901

תֶר בְּסֵ֖
लुकेको–ठाउँमा

קָנֶה֣
नयाँको
H7070

ה׃ וּבִצָּֽ
र–दलदलमा
H1207

जलगैडा कमलको उिद्भद् मुिन पिल्टन्छ। जलगैंडा झार पातको दलदलमा लुक्दछ।

הו22ּ יְסֻכֻּ֣
ढाक्छन्–यसलाई�

צֶאֱלִ֣ים
कमलहरूले
H6628

לֲל֑וֹ צִֽ
आफ्नो–छायामा
H6752

יְסֻ֝בּ֗וּהוּ
घेछ�न्–यसलाई�
H5437

עַרְבֵי־
खोलाका–वकृ्षहरूले
H6155

נָֽחַל׃
खोलाको

कमल फूलको बोटले आफ्नो छाँयामा जलगैडालाई� लुकाउँदछ। त्यो नदीको छेउमा उम्रने लहरे रूखहरू मुिन बस्दछ।

הֵ֤ן23
हेर
H2005

ק יַעֲשֹׁ֣
नदीले–बहायो–भए–पिन
H6231

נָהָ֭ר
नदी
H5104

א ֹ֣ ל
होईन
H3808

יַחְפּ֑וֹז
हतारो–हुन्दैन
H2648

ח  ׀יִבְטַ֓
भरोसा–राख्छ
H0982

י־ כִּֽ
िक

יחַ יָגִ֖
बह्यो–भए–पिन
H1518

ן יַרְדֵּ֣
यद�न
H3383

אֶל־
ितर
H0413

יהוּ׃ פִּֽ
यसको–मुखमा
H6310

यिद नदीमा बाढी आए जलगैंडा भाग्दैन। यिद यद�न नदी उसको अनुहारमा परे पिन त्यो डराउँदैन।

בְּעֵינָי֥ו24
यसका–आखँाको–अगािड

יִקָּחֶנּ֑וּ
कसले–समात्नेछ–यसलाई�
H3947

ים מֽוֹקְשִׁ֗ בְּ֝
पासोहरूले
H4170

יִנְקָב־
िवन्ध्नेछ

ף׃ אָֽ
नाक
H0639

कुनै मािनसले पिन जलगैंडालाई� अंकुसे लगाई� पक्रन सक्तैन अिन पासो लगाउन सक्तैन।
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